ΘΕΜΑ ΠΡΟΣΟΜΟΙΩΣΗΣ ΣΤΑ ΛΑΤΙΝΙΚΑ

ΚΕΙΜΕΝΑ 21-25
Α1.   Να μεταφράσετε τα παρακάτω αποσπάσματα.
Brenno duce* Galli, apud Alliam flumen delētis* legiōnibus Rōmanōrum, evertērunt urbem Romam praeter Capitōlium, pro quo immensam pecuniam accepērunt. Turn Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Vēientānam praedam non aequo iure divīsam, absens dictātor est factus; is Gallos iam abeuntes secūtus est: quibus interemptis* aurum omne recēpit. Quod illic appensum civitāti nomen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensātum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogātus reversus est. 
Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit «scitōte* decerptam esse Carthagine. Tam prope a muris habēmus hostem! Itaque cavēte* periculum, tutamini* patriam. Opibus urbis nolīte* confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite*. Neminem credideritis* patriae consultūrum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis. 
Μονάδες 40
 
Παρατηρήσεις 

Β1.   Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθεμιά από τις παρακάτω λέξεις:
         tibi                   : δοτική πληθυντικού

         hos                  : δοτική ενικού του ίδιου γένους

         ingredienti      : αφαιρετική ενικού 

         moenia            : γενική πληθυντικού

         nihil                 : γενική ενικού

         fortior              : αφαιρετική ενικού του ίδιου γένους
         filius                : κλητική ενικού
         salutem           : ονομαστική ενικού

         viribus             : αιτιατική ενικού

         elephantis       : γενική πληθυντικού
Μονάδες 10
 
Β2.   Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθεμιά από τις παρακάτω λέξεις:

         minaci             : αντίστοιχος τύπος του συγκριτικού βαθμού

         libera (το 1ο)   : αντίστοιχος τύπος του υπερθετικού βαθμού

         diu                   : συγκριτικός και υπερθετικός βαθμός

         miserrima       : αιτιατική ενικού ουδετέρου γένους του συγκριτικού βαθμού

         
Μονάδες 5
 
Β3.   Nα γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθέναν από τους παρακάτω ρηματικούς τύπους:
         ingredienti         : αντίστοιχος τύπος του μέλλοντα και του παρακειμένου

         peperissem        : β΄ πληθυντικό υποτακτικής παρατατικού

         possum               : γ΄ πληθυντικό οριστικής μέλλοντα

         congrediamur : β΄ ενικό προστακτικής ενεστώτα και μέλλοντα

         confisus              : γ΄ ενικό οριστικής ενεστώτα

         transfixit            : β΄ πληθυντικό οριστικής παρατατικού
         lacessitus est     : γ΄ πληθυντικό οριστικής μέλλοντα της ίδιας φωνής

         cernatur             : απαρέμφατο μέλλοντα και παρακειμένου της ίδιας φωνής (να ληφθεί υπόψη το υποκείμενο)

         ruit                     : β΄ ενικό υποτακτικής παρατατικού και γ΄ ενικό υποτακτικής μέλλοντα

         superavit            : α΄ ενικό υποτακτικής ενεστώτα
         seiungunt           : γ΄ πληθυντικό οριστικής συντελεσμένου μέλλοντα

         transiit               : β΄ ενικό οριστικής ενεστώτα
Μονάδες 15
 
Γ1α. Να γίνει πλήρης συντακτική αναγνώριση των παρακάτω λέξεων: tibi, ingredienti, animo, in conspectu, a duce, verbis, eventu, virtute, in certamen, hasta. 

Μονάδες 10
 
Γ1β.  ingredienti: να αναλυθεί η μετοχή σε χρονική πρόταση που δηλώνει συνεχιζόμενη πράξη.
Μονάδες 3
 
Γ1γ.  hoste: να εκφραστεί ο β΄ όρος της σύγκρισης με άλλο τρόπο. 
Μονάδες 2
 
Γ2α. Congrediāmur, ut singularis proelii eventu cernatur, quanto miles Latinus Romano virtute antecellat: να αναγνωρίσετε το είδος των δευτερευουσών προτάσεων, να αιτιολογήσετε τον τρόπο εισαγωγής τους, να δηλώσετε τη συντακτική τους λειτουργία και να δικαιολογήσετε την έγκλιση και τον χρόνο εκφοράς τους.
Μονάδες 8
 
Γ2β.  Sed paulo post filius eius castra hostium praeterequitavit et a duce hostium his verbis proelio lacessitus est: να συμπτυχθεί η πρώτη κύρια πρόταση σε αφαιρετική απόλυτη μετοχή.
Μονάδες 4
 
Γ2γ:  Hannibal, dux Carthaginiensis, omnes gentes Hispaniae bello superavit: να μετατραπεί η σύνταξη της πρότασης σε απαρεμφατική εξαρτώμενη από το feror. 
Μονάδες 3
 

